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KaHOuOam (hiyiosIo2iMHUX HAYK,

doyenm Kageopu nepexiady ma IHO3eMHUX M08
Hauyjionanvroi memanypeiiinoi akademii Yxpainu

VHIBEPCAJIbHI ®PEVIMOBI BUABU KOHIIEIITIB
TA RKOHIEIITYAJIBHI META®OPY MOBJIEHHEBOI'O JKAHPY
SATAJIEN ¥V CJIOBAHCHENX I TEPMAHCHBREUX MOBAX

AHorania. CrarTio NPHCBIYSHO YHiBepcalbHHM (pe-
HAMOBHMM BUSIBaM KOHIIETITIB Ta KOHLENTYaJIBHUM MeTadopam
y CIOB’SIHCHKHX (YKpalHChKa, POCIiChbKa) Ta TepMaHCHKUX
(anmimifickka, HiMeIbKa) 3arajakax. J(oBemeHo, mo B 3aragkax
BUCBITJICHHS PI3HUX XapaKTEPUCTHK pedepeHTa Moxe MmoTpe-
OyBaTu KiJIbKOX KOPEJIATIB, 3aBASKU YOMY YTBOPIOEThCS Jiamna-
30H BUSIBY, SIKHi MOXe (pOpMYBATHCH SK PI3HOTHITHUMH (pe-
MamH, Tak 1 pi3HUMH BHSBaMH OJHOIO CILUIBHOTO (peiimy,
10 JO3BOJMJIO BHOKPEMUTH IEBHI YHIBEpCalbHi Ul 4OTHU-
pbOX MOB (peiiMOoBi Mozei.

Tak, xonuent KPOIIMBA wMertadgopudyHo Xapakrepusy-
€THCS IBOMA BUSIBAaMM aKILiOHAJIBHOTO (peiiMy, mo-mepiie, K
MpeAMET, 10 i€ caMocTiiHo (akuioHansHui ¢perim JEIO
nie BigHOCHO perunienTa KPOITVIBA BuKIHKae nmoapa3HeHHS
(kycae / meue / alluTh) BUCBITIIOE SACPHY O3HAKY KOHIIETITA
KPOIIVBA Ha rpyHTi TaKTHJIBHOTO MEPLENTHBHOTO KaHATY),
a TakoX K 00’eKT jii, Kolu 130MOpQHHUHN U YKpaTHCHKOT,
POCIHCBHKOT, HIMEIBKOT 3arafok akuionaapauii ¢ppeiim JEIIO
(6a30BHii KOHIIENT) € 00’€KTOM, Ha SKHUH CHOPSIMOBAHO JilO
arerca (KPOITMBA e TpaBoto, sIKy 3HA€ CIIila JIOIUHA).

Konuent I[YKOP B aHamizoBaHuX 3arajakax MpeICTaB-
neHo uepe3 kommnaparuBuuii ¢perim JIEIIO-pedepeHT € sk
JELIO-kopensT, e BiH NOPIBHIOEThCS 31 CHIFOM Ha OCHOBI
Bi3yaJIbHOTO KpuTepiro — 6inoro xonpopy (LIYKOP € BUUINM,
sk CHIT'), a Tako) METOHIMIYHO — Yepe3 MpeAMEeTHUH (peiim
JEIIO € TAM 3a noxaruBaum napamerpoMm (LIYKOP ¢ HA
T10JII / HA 3EMJII).

Bognouac BcraHoBiaeHo, mo KM OUYI e wiouto BIKHA
1 JEMOHCTpye IUHAMIuHy 3[aTHICTb Ouel BiJKpUBATUCH /
3aKpUBAaTUCh Y€pe3 acolliaTUBHE 3iCTaBJICHHS 3 BikHamu, a KM
OUI € niburo JIBA BPATH i rpyHTyeThcs Ha XapaKTepUCTHU-
i 3a KUIBKICTIO Ta JIOKALI€0, ITPU IIbOMY OIHOPiIHA MTPHUPOIa
o4ell sIK COMAaTH3MiB BHPaXKAa€ThCS UEpPe3 POMOBY CIOPiAHE-
HICTh aHTPOIOIICHTPIB.

Konnenrr MICALb Bxomuts 1o KM MICALD € HibuTo
sk IIMATOK XJIIBA ta KM MICSLb, € uiouro sk CUP, ne
CXOXICTh MOTHBOBAaHA 32 (POPMOIO i KOJILOPOM.

Busisieno, mo y KM SIMLIE € ni6uto sk KOHTEMHEP,
JIc BUCBITJIFOETHCSI O3HAKA BUXIJHOTO KOHIIENTA 3a OyI0BOIO,
a KM SHLIE e ni6uro sk PEHOBUHA (30JI0TO i CPIBJIO),
moOyJ0oBaHa Ha OCHOBI BI3yaJbHOTO MEPIENTUBHOIO KPUTE-
Ppit0 — JKOBTHI KOJIip )KOBTKa acOI[ifOBaHO i3 30JI0TOM, a OiiTy-
BaTO-IIPO30pHiA OLIIOK — 31 CpibIIOM.

KuarouoBi ciioBa: 3aragka, MOBICHHEBUH KaHp, KOHIIETIT,
KOHIIeNITyabHa MeTadopa, hpeim.

IocranoBka mnpodiemu. JIOCHITKEHHIO — CITOB’SSHCHKUX
Ta TEPMAHCHKUX 3araJoK MPUCBAYCHO 0araTo HAYKOBMX IMpaIlb
i mucepraniitaux gocmimkens ([.B. Hacubymina, T.A. Ilanacenko,
B.I. Cubipuesa, H.B. Illectropkina, E.JI. FOcynosa, A.l. Mawme-

nosa, H.B. 3axaposa, O.I. Tumuenxo, O.0. Cemipanosa, R. Bau-
man, E.Kongés Maranda, J. Weiner), BogHOuac y HaykoBHX po0o-
Tax asropa [5; 6; 7; §; 9] moCmiKkeHO CEMAHTHKY Ta TIParMaTiKy
MOBIIEHHEBOTO KAHpY 3arajiki came B MOPIBHAIBHOMY aCTEKTi Ha
Marepiani yKpaiHChKoi, pociChKoi, aHITIHCHKOT Ta HIMELBKOT MOB,
IO J03BOJISIE TOBOPUTH TIPO MeBHI YHIBEpCAlii, BIACTHBI MApPEMisM
y BCIX YOTHPBOX JOCHIIKYBAHIX MOBAX. 30KpeMa JOBEICHO, 10
KOTHITHBHA MOJENb 3arajIKil K MOBIEHHEBOTO JaHPY IpECTaBIe-
HA JIBOMA KOHLIETTaMH, KOXEH 13 SIKHX BXOAMTb 10 MIEBHOTO JOMe-
HY, 1 MK SKIMH iCHY€ MEXaHi3M IEPEHECEHHS KIMOYOBHX O3HAK 32
aHAJIOTIE0, YTBOPIOIOYM TAKUM YMHOM KOHLENTYanbHy MeTahopy
(mami — KM). Kpim meradopu, y 3arajkax mpucyTHS KOTHITHBHA
METOHIMifl, 3aBJAKU SKiil BiOYBaeTbCA akT pedepeHtii MK KoH-
LENTOM-BIrIKOK Ta HOTO 03HAKOK, MiciieM a0 yacoM OyTTs,
mo Moxe OyTW MpeACTaBICHO depe3 NpeIMETHHI, aKLiOHATb-
HUH, IOCECHBHHH Ta KOMIapaTHBHAUI 6a30Bi (peiimu, po3polreHi
C.A. Kaborunchkoto [2].

AHani3 ocTaHHiX J0CTiTKeHb i myOmikamii, Y mMexax ceMaH-
THKO-TIPATMATHYHHX JIOCTIKCHb MOBJICHHEBOTO JKAHPY 3araiku
(M2K3) aBropoM 0y;10 JIOKIATHO TPOAHANI30BAHO MOJIEI Ti yHIBEp-
CabHOi KOHLENTYalIbHO-(peiiMoBoi TpeseHTalii B CIOB’SHCHKHX
Ta TEPMAHCHKUX MOBAX, y TOMY UrcIi depe3 0a3osi dpeiivm. [Ipote
J0Ci HEBUPIIIEHNM 3aIUINATOCH TIHTAHHS (DYHKIIOHATBHOTO BHSBY
KoHuenTiB Ta KM MOBIEHHEBOTO aHpy 3arajkd y THX BHIIajKax,
KOJIM TIEPEHECEHHS 03HaK BITOYBAETHCA 38 HATBHOCTI TBOX KOPEIATIB.

Mera ctarTi - ipoaHalizyBaTH yHiBepcanbHi (peiiMOBi BHSBH
KOHLICNTIB Ta KOHLENTyalbHi MeTaopd MOBIEHHEBOTO SKAHPY
3arajiki B CIOB’SHCHKHX Ta TEPMAHCHKUX MOBAX, L0 Mepenbadac
BHPIIIEHHS HACTYITHHX 3aBJaHb:

— ONHUCATH 0COONMBOCTI KAPTYBAHHS M KOHIIENTAMH-CKIIa]I-
HUKaMH 3arajiok;

— BHOKPEMHTH VHiBepcalbHi (peiiMoBI Momemi 3arafok
Y CIIOB’THCBKUX Ta TepMAHCHKHX MOBAX;

— BHOKPEMHTH YHiBepCalbHi KOHIENTYyaIbHi MeTahopy MOB-
JICHHEBOTO JKAHPY 3araJiki B YOTHPBOX JOCIIDKYBAHHX KOPITyCcax
napeMiil pi3HOCTPYKTYPHHX MOB.

Sk 3a3nauae 3. Koeues [15], mpy kapTyBaHHI IBOX KOHLETITIB —
CKJIaHKKIB cTPyKTypHOI KM — MOXCIHMBOIO IIOCTAE JIHIIE YACTKOBA
TIPOEKIIis XapaKTepUCTHK KoHIenTy A Ha koHuenT B. Xoua 3aranom
KOHLICTIT! XapaKTEPH3YIOThCS 33 3HAYHOIO KITBKICTIO CBOIX actiek-
TiB, JTUIIE JEAKi 3 HAX (OKYCYIOTHCS, KOMM TOMEH-IDKEPENO Tpo-
CKTYETBCS Ha JOMEH-I[Th, TakuM unHOM, BifOyBaeThcs MeTaho-
puuHe BucBiTIeHHS (metaphorical highlighting), To6To Metadopa
(OKYCYEThCS Ha OMHOMY UH KiTBKOX acTeKTaX IiTOBOTO KOHIIETITY
[11, c. 79-80]. [ToniOHe «BUCBITIEHHS) 3aBXKIU CYNPOBOIKYETCS
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«mprxoByBanHHAM» (hiding), mpu bOMY 1i SBHIIA € B32EMO3YMOB-
nerumu. Tak, IpH «TPUXOBYBaHHI» MeTaopa QOKyCyeTbCs JHie
HA OTHOMY (M JEKLTbKOX) acreKTax 0araToacrekKTHOTO KOHIEMTY,
1HIITI 3 AKMX 3ATHINAITHCA 1032 yBaroto [11, c. 80].

Y BITUM3HAHOMY MOBO3HABCTBI MpoONeMH METaOPUIHOTO
BVCBITIICHHS / TIPMXOBYBAHHS» B paMax aHATI3y I MHOKIHHIX
nannx pospobnse C.A. XKaborurcbka [2, ¢. 3]. Bucsitienns pishix
XapaKTepUCTHK pedepenTa Moke TOTPeOYBaTH KUTBKOX KOPEIATIB,
TII0 CTAHOBHTB JTiana3oH Metadopi [ 1, . 4], axuit Moxe hopMyBaTich
pisHoTHIHIMA dipeitmamu — dpeiim Fa ta dpeiim Fb (puc. 1) Ta pizau-
MH BUSBAMH OZTHOTO CIILIBHOTO (peiimy — (ppeiim Fa 1a Fa, (puc. 2).

Fa

JEHIO-pedepenT <:

Fy

Puc. 1. [lianason BusiBy Mmetadopn,
10 opMyeThes Pi3HOTHITHUME (peliMaMu

F.

JEIO-pedepent.

NF.

Puc. 2. Jlianason BusiBy Metadopu,
1m0 opMyeThes PiHAMH BHSBAMH CIIIBHOTO (peiiMy

Buknang ocHoBHOro marepiamy. Y 3aramkax, ki ZOCTiIKy-
0ThCA, [iana3OHATbHAM BHSBOM XapaKTEPH3YIOThCS KOHLETH
KPOIIBA, LIYKOP ta KM OUI € nibuto BIKHA / JIBA BPA-
TH, MICALIb € mibuto LIMATOK XJIIBA / CUP, SHLIE € HiGuTo
KOHTEMHEP / PEYOBHHA (30JI0TO I CPIBJIO).

Hanpuxnan, xonuent KPOIIMBA meradopuuno mpencrase-
HO JIBOMa BHSIBAMH aKIIOHATHHOTO dpeiiMy (puc. 3):

BUKIIMKA€ TOIPa3HEHHS
(xycae / Iede / KamuTh)

KPOIIMBA

€ TPaBOIO, Ky 3HA€ CITia
JOMHA

Puc. 3.

1) Ak mpenmMer, WO A€ CaMOCTIHO: aKUiOHANBHME (peiim
JIEIIO mie BimHOCHO perpmienta KPOIIMBA Bukmmkae mompas-
HEHHS (Kycae / riede / ®aTuTh) BUCBITIIOE S/IEPHY O3HAKY KOHIIENTa
KPOIIVBA Ha rpyHTi TaKTHJIBHOTO NIEPUENTHBHOTO KaHATY:

YKp. 3ybis ne mac, a kycae (Kpormsa) [13, c. 85]; Lo neue be3
soenio? (Kpormsa) [13, c. 85];

poc. He wmeny, ne nuena, a ycanum (Kpamsa) [10, c. 38];

aHri. [t is not a bee, but stings. What is it? (A nettle) He 6mxo-
7, a xamthb. 1o me? (Kpormsa) [12, c. 28];

HiM. Ich mochte wissen, wer das weif3, brennen kann s und ist
nicht heiff (Die Brennessel) S xouy 3HaTH, XT0 3HA€, 1O MOKE TEK-
TH, a He rapsue (Kpormsa) [14, c. 88];
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2) ax 00’exT mii: 3adikcoBaHo 30MOPGHUIT AMA YKPATHCHKOI,
pocifickoi, HiMempkoi 3arajox axuionanbhuid ¢peiim J(ELLO
(6a30BHii KOHIIENT) € 00’ €KTOM, HA AKWil CTIPAMOBAHO /0 areHca
KPOIIMBA € TpaBoto, Ky 3Ha€ CTiMa MOIHHA:

ykp. Lo 3a mpaga, wo i cuinuti 3nac? (Kpomusa) [13, c. 85];

poc. Kakyio mpasy u caenoti suaem? (Kpamisa) [10, c. 38];

HiM. Welcher Pflanze kann auch ein Blinder erkennen?
(Die Brennessel) fAxy tpasy cmimuii Moxe BmisHatu? (Kpomusa)
(14, c. §9].

Konnent [IYKOP mae Takuii nianazon Busisy (puc. 4):

€ BUINM, six CHIT

LIYKOP <:

e HATIONL/
HA 3EMJII

Puc. 4.

1) gepe3s xommapatushuii Qpeiim JIEILIO-pedepent € sk
JELL{O-kopenst (1ykop MOPIBHIOETHCS 31 CHITOM Ha OCHOBI Bi3y-
anpHOTO KpuTepito — Oinoro komsopy) LIYKOP € BIJIUM, six CHIT:

VK. binutl, sk cuie; 3ybamu Mere Kycaromy ado Ha 600y mycKa-
tomb (Lyxop) [13, c. 154]; bize, ax cuie, B uecmi y scix, [lododaiocy
gam Ha wixody 3ybam (Lyxop) [13, c. 154]; binu, ax cuie, — pady-
toco 6am, 3y6u (Lyxop) [13, ¢. 154];

poc. ben — kax chee, 6 uecmu y écex (Caxap) [10, c. 84];
A Oen — kak cHee, 6 uecmil y 6cex u HpaBIICh 6aM — 60 6ped 3y0aM
(Caxap) [10, c. 84];

anriL. White as snow Sweet to all, But when it gets into the mouth
It disappears (Sugar) binuii, K CHIT, BCIM CONOAKHH, a KON MOTpa-
mse 10 pora, To 3uukae (Lykop) [12, c. 35];

2) meronimMiuHO Yepe3 npeamerrnii Gppeiiv JEIIO € TAM 3a
noxaruauM mapametpom LIYKOP e HA T1OJI1 / HA 3EMIJIL:

ykp. Ha noxi pocno, B 3a600i 6yno, A 6 pom nonano (Llykop)
[13,c. 154];

HiM. Als Pflanze steig’ich aus der Erde, dann formt man mich
fast hart wie Stein. Und soll ich dir recht wiitzlich sein, so machst
du, dass ich fliissig werde (Der Zucker) SIk pocriHa, 5 miTHIMAIOCH
13 3eMJTi, TIOTIM MeHe YOPMYIOTE CYBOPO, K KamiHb. | 1 Oyay kopuc-
HIM To0i, a TH 3po6um MeHe pinkmM (L{ykop) [14, c. 103].

Konuenr OUI mae 181 Gopmu BusiBy uepes KM (puc. 5):

¢ miburo BIKHA

e

our
™ ¢ ni6uro JIBA BPATH

Puc. 5

1) y mepuioMy BUMAJKy BHCBITIIOEThCA TMHAMIYHA 3/ATHICTD
0ueil BIIKPUBATHCH / 3AKPUBATHCH YePE3 aCOLIATHBHE 3iCTABICHHS
3 BIKHAaMH, K1 TaKOX MaroTh BimoBiaHi Bractusocti OUI € HibuTo
BIKHA:

ykp. ipmxa 6e3 opamu, gikna be3 wubdox (Pot, odi) [13, ¢. 135];

HiM. Zwei Fenster sind es, die man trigt, ein jedes sich von
selbst bewegt (Die Augen) [lpa BikHa, 110 iX JIHOJMHA HOCHTb,
KOXHe camocTiiHo BimkpuBaetbes (Oui) (24, c. 51); Zwei kleine
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Fenster, die haben kein Glas, die stehen beisammen wie Blumen
in Gras. Zwei kleine Fenster, die zeigen die Welt, die zeigen die
Sterne, den Wald und das Feld (Die Augen) [[Ba MaJleHbKUX BikHa
0e3 cKiia CTOATh Pa3oM, K KBITH B TpaBi. J[Ba MaJeHbKUX BiKHA,
10 TTOKA3YIOTh CBIT, TIOKa3yH0Th 3ipkw, Jiic i mosie (Oui) [14, ¢. 51];

2) BHCBITJEHO XapaKTEPHCTHKY 33 KINBKICTIO Ta JIOKAII€lo,
TIPH [[bOMY OJHOPITHA MPUPOA OUeH SK COMATH3MIB BUPAKAETHCS
qepe3 pomoBy criopimHeHicTh anTporoneHTpis OUl € Hibuto JIBA
BPATU (mim. — 718i cectpu):

yKp. [ea Opamu uepe3 copy Hcusymy i HiKOU 00UH 00 00HO-
20 6 2ocmi ne xooamsp (Owi) [13, c. 134]; Hsa bpauys emicmi ene-
oamucs, a emicmo He so0udymucs (Oui) [13, c. 134]; dea opamu nio
iOHum daxom, iden dpyeoeo ne bayume (Oui) [13, c. 134]; Yepes
Medxcy Opam bpama He b6auump (Oui) [13, c. 134];

poc. bpam ¢ dpamon uepes 0opodicky Hcusym, 00uH 0py2020 He
uosm (Imaza) [10, c. 319]; Lea bpama scusym psadom, a cotimucy
e moeym (Imaza) [10, c. 56];

anrn. Two brothers live across a path, But never see each other
(Eyes) JlBa Opatu uepes IOpIKKY KUBYTb, & HIKOTH OAUH OJTHOTO He
6agars (Oui) [12, c. 18];

HiM. Ich habe zwei Schwestern, die immerfort sehen, doch keine
die andre, auch wenn sie sich drehen und dicht beisammenstehen
(Die Augen) f maro 1BOX cecTep, fAKi OCTIHHO MBMATHCSA, & OTHA
OJIHY He 0aJaTh, HABITh KOJIM BOHH PYXAOThCS, BOHU CTOSTH IUTHHO
pasom (Oui) [14, ¢. 51].

Hianason Busy konuenty MICALD uepes KM e takum

(puc. 6):

€ niburo CHUP

M

MICSLIb

¢ nidburo IIMATOK XJIIBA

Puc. 6

1) cxoxicTs MOTHBOBaHA 32 GOpPMOIO (HamiBeNminTHYHA (opMa
MICAIIA 3ICTABIAETHCA 31 CKMOKOKO X1i0a). K BHHATOK criermdid-
HO HalliOHATBHUI PI3HOBHUJ X1i0a — KapaBaii, Kanay 3ycTpiyaeTbes
B pociiicbkoMoBHiX 3aragkax MICSLD € mibuto sx [IMATOK
XJIIBA:

YKp. Bucumy x1iba oxpaeus — cobaxa maetemvcs, a dicmamu
e moorce (Micsp) [13, ¢. 13]; V 6abunin xamuni sucumsy xiiba
okpaina, Cobaku easkaiomv, He Mmoocyms dicmamy (Micsiip)
[13, c. 14]; Poscmenene psoHo, Ha HbOMy 20p0X i WMAMOK X1ida
(Hebo, 30pi, micsp) [13, ¢. 12];

poc. Paccmento 00podicKy, HACKINAIO 20pOUIKY, NOT0IHCY Xiebd
kparowxy (Hebo, 38e3msr, Mecsmn) [10, c. 21]; [locmento pozosicky,
HoCelo 20powiKy, HOL0XCY Kaaay, HuxoMy He 63smb (Hebo, 3Besnpl,
mecsm) [10, c. 20]; [omna neus nupoeos, a 6 cepedune — kapa-
gaii (Hebo, 3Be3mer, Mecsn) [10, c. 21]; Hao babywxunoi uzoyui-
Kotl gucum x1e0a Kpaiowika, cobaxu 1arom, a 00cmams He Mo2ym
(Mecsmm) [10, ¢. 21];

uiM. Hoch am schwarzen Himmelszelt kam ein Kanten Brot
geschwommen._Hiindchen hat ihn angebellt, hat ihn aber nicht
bekommen (Der Mond) Bucoko Ha yopHomy HeGi xmib rmise.
Cobaxu itoro e icramd (Micsup) [14, c. 130];

2) BuUsIBJIEHI 03HAKM MOTHBOBAHI CXOXKICTHO 3 KPYTJIOH0 HOPMOK0
yaku / Barpyiky Ta oimuam komsopoM cupy MICALLD € HibuTo sk
CHP:

poc. 3a Hosbim 3a 060pom cmoum yauixa ¢ meopozom (Mecs)
[10, c. 21]; Kak 3a Hawum 3a 060pom sUCUM 8AMPVUIKA C HBODO2OM
(Mecsm) [10, ¢. 21];

HiM. Eine Kdsescheibe «romosa cupy» rollt am Hummel und
leuchtet, dafs Wiesen und Felder schimmern (Der Mond) [14, ¢. 130].

Kommenr ANLE Takox Mae noxiiHmii BusB uepe3 KM (puc. 7):

¢ ni6uro KOHTEMHEP

SLE

¢ niburo PEHOBUHA

Puc. 7

1) y nepmomy sunanky KM AULIE e niouro sx KOHTENHEP
1 BUCBITJTFO€ 03HAKY BUXIIHOTO KOHIIENTY 32 OyZ0BOK — BUSBIAETE-
cs 3akputa Qopma sius sx emuocri. [lop.:

ykp. [osna bouka euna i 3amouka nema (Slire) [13, c. 149];
be3 dipouru, 6e3 denys Tlosna uapouxa sunys (Sitme) [14, c. 148];
bes ona, be3 naxpusku nosna disicka mananaexu (Sline) [13, c. 149];
Uidceuka-naxomipouka — Hema Hi Oenys, Hi 3adipouku (Sliue)
[13, c. 150]; [ unsanuii eneuux coxom Hanumui, Xmo po3io '€ — nosix
He 30epe (Sime) [13, c. 150];

poc. B oonoi keawne dsa mecma (Sliino) [10, c. 328]; Homma
Oouka euna — nu knenox, wu ona (Simo) [10, c. 47]; B odnoti dexcke
Jlse npucnewxu (Simo) [10, c. 307]; B 00xotl kadouke 06a mecmu-
ya. 00Ho xopowio, a opyzoe — ayyue (flitmo) [10, c. 84];

anri. 4 box without hinges, lock or key, yet golden treasure lies
within. What is it? (An egg) KopoOka 0e3 meTenb, 3aMKy Ui KITH4a,
TIPOTE 3070TH ckap0 nexuTh Beepenuni (Sitme) [12];

HiM. Eine winzige Truhe, weibwie Kalk. Alle wissen, wie man
sie Offnen mufs, aber niemand weifs, wie man sie schlieffen kann
(Das Ei) Manenska ckpuns 3 bioro BamHa. Bci 3HaroTh, K #oro
BIIKpUTH, Ta HIXTO He 3Hae, sk 3akputh (fifue) [14, c. 97]; Ein
Haus ist versteckt, ohne Fenster und Tiiren, das Kind ist noch drin
(Ei) Mlim Ges BikoH Ta jiBepeid, y Hbomy € nutuna (Siine) [14];

2) y pyromy umanky koment SIVIE meradopiuro Xapak-
TEPU3YETHCA 33 CBOIM BMICTOM Ha OCHOBI BI3yalBbHOTO MEpIIell-
THBHOTO KPHTEPIl0 — XOBTHH KOJIp OBTKA ACOLiHOBAHO 13 30110-
ToM, a GinyBato-npo3opuit 6inok — 3i cpitnom. SHLIE e nibuTo K
PEYOBHMHA (30JIOTO i CPIBJIO):

ykp. CpibHa disicka 30101020 HANOK NOBHA; XMO HONAMAE —
gik ne 30ydye (fitne) [13, c. 150];

aHr. It is silver outside and golden inside (An egg) Bowo cpi6-
He 30BHi Ta 3omote BeepemuHi (fitue) [12, c. 35];

HiM. Weifs werf'ich es aufs Dach und gelb kommt es wieder her-
unter. Was ist das? (Ei) bine 30BHi i 3010te Beepemuni. [1o me?
(fitue) [14].

BucnoBku. Takum anHoM, MXK3 y cloB’SHCBKHX Ta TepMaH-
CBKHX MOBAaX XapaKTepU3yeThCs HE JIMIIE HASBHICTIO YHIBEPCAb-
HUX KOTHITHBHHX KOHIETITYaIbHO-DPEHMOBIX CTPYKTYD, a 1 iXHIMK
VHIBEpCATTbHIMH J1iaNa30HAHAMH BUABAMU B Pi3HOCHCTEMHHX
MOBAX, IO y TOJANBIIOMY BiIKPHBAE MIMPOKI MOMIMBOCTI IS
BUBYCHHS MAPEMIHHAX (OHMIIB Pi3HOCTPYKTYPHNX MOB y TOpiB-
HSIIBHOMY aCITIEKTI.
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Pasko H. The universal frame manifestations of the
concepts and conceptual metaphors of the speech genre of
riddle in Slavonic and Germanic languages

Summary. The paper is devoted to the study of the universal
frame manifestations of the concepts and conceptual metaphors
on the basis of Slavonic (Ukrainian, Russian) and Germanic
(English, German) riddles. It has been proved, that in the riddles
highlighting of some referent’s characteristics may involve
several correlatives which leads to the frame range occurrence
formed by the frames of different types as well as by different
variations of the same frame. This resulted in distinguishing
some universal frames typical for Slavonic and Germanic
languages.

For instance, the concept NETTLE is metaphorically
characterized by the action frame as an object that acts
individually (NETTLE causes irritation), thus demonstrating
the nuclear quality of the concept based on the tactile
perceptional canal, and as an object of the action when there is
the common for all the studied languages frame SOMETHING
is an object of the agent’s action (NETTLE is a HERB known
to blind people).

The concept SUGAR in the riddles under analysis is
represented, on the one hand, through the comparative
frame SOMETHING-referent is like SOMETHING-
correlative, when it is compared with the snow on the basis
of the visual criterion — the white colour, and, on the other
hand, metonymically, through the object frame SOMETHING
is THERE according to the location parameter (SUGAR is ON
THE FIELD/ON THE GROUND).

It has also been discovered, that the conceptual metaphor
EYES are as if WINDOWS demonstrates the dynamic ability
of the eyes to open and to shut through the association with
the windows. At the same time, another conceptual metaphor
EYES are as if TWO BROTHERS is based on the quality
and location. At that, their somatic nature is expressed through
the analogy with siblings.

The conceptual metaphors MOON is as if BREAD
and MOON is as if CHEESE reveals the analogy in the form
and colour. Finally, in the conceptual metaphor EGG is as if
CONTAINER the main characteristic is the structure, while
the metaphor EGG is as if SUBSTANCE (gold and silver) is
based on the visual perceptive characteristic (colour).

Key words: riddle, speech genre, concept, conceptual
metaphor, frame.






